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CLOISON MUSTER
MUSTER PARTITION

Avec l’utilisation du double verre laminaire 5+5, vous obtenez un espace de lumière et une bonne isolation acoustique. 
L’utilisation de deux types de revêtements différents crée une séparation visuelle entre les zones de passage et les zones de 
travail.

Using double laminated glass provides free space and better acoustic isolation. Two types of flooring visually divide 
transit zones from work zones.

MUSTER
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La purée du cristal peut être utilisée comme élément décoratif. Les portes en mélamine ont une plus grande isolation 
acoustique que les portes en verre.

Pure glass can be used as decorative element. The acoustic isolation of wooden doors is higher than glass ones.
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BLANC PUR
PURE WHITE

Avec deux couleurs, blanc et bleu, il est possible d’obtenir un espace actuel avec une identité d’entreprise. Le tapis ajoute 
un confort acoustique à l’environnement de travail.

With two colours, white and blue we can accomplish an environment with corporate identity. The carpet gives 
comfort and better acoustics to the workspace.

Proyecto Denys & von Arend
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Les verres incorporent un joint adhésif en polycarbonate transparent résistant aux UV. Des profilées d’électrification pour 
les interrupteurs et le câblage sont installées dans chacune des portes.

Continuous glass uses an adhesive policarbonate joint which is resistant to UV. Next to doors we install a profile 
for electrical wires and switches.

Proyecto Denys & von Arend
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STYLE NORDIQUE
NORDIC STYLE

Nous nous adaptons à votre style. Les lignes nordiques prédominent dans cet espace de travail. Les couleurs de la closion 
ont été adaptées pour les fusionner avec la reste de la décoration.

We adapt to your syle. In this workspace there are predominant nordic lines. The colours of the partition were 
adapted to fuse with the other decor.
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Les portes vitrées du sol au plafond donnent de l’empleur à l’espace de travail. Dans le bureau de direction une porte Biglass 
a été installée pour obtenir une meilleure isolation acoustique.

Full height glass doors make our workspace open. We installed a Biglass door on the CEO office for having 
better acoustic isolation.
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Chez HFS, nous adaptons le produit à vos besoins. Dans cette école, les poignées ont été soulevées et des anti-bardeaux ont 
été installés des deux côtés de la porte. La luminosité du blanc permet de laisser la décoration entre les mains des enfants.

At HFS we adapt our the product to your needs. In this school we raised the handles and finger protections were 
installed on both sides of the door. The door windows allow them to see if there’s someone behind before opening. 
The bright white focus on the childrens’ decorations.

Proyecto Dinor
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A · B · MMM*

plein
wooden

E* · MCCM*

mixte
mixed

X · XT · XTUC · XTU 
vitré
glass

C* · MMC*
mixte vitré supérieur sur allège 
mixed glass upper part

D* · G*
 mixte vitré sur allège 
mixed wooden lower part

S* · F* 
 traverse supérieur 
crossbar section

29

2064**

864**

57

29

2064**

864**

57

 mesures standard d’axes ** 
standard axis measures **

 plusieurs configurations 
* more configurations *

MUSTER
SECTIONS VERTICALES PANNEAUX 
PANEL VERTICAL SECTIONS
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L*

plein
wooden

M*

vitré sur allège
glass upper part

LG*

avec rainure
with groove

LT*

toute hauteur
full height

LCO*
 coulissante pleine 
sliding wooden door

LTV
 vitré toute 
hauteur full glass

MV

vitré
glass

MV enmarcada 
porte vitrée encadrée 
framed glass door

LV

plein sur allège
wood upper part

BIGLASS
doble vidrio
double vitrage
double glass

LCOV*  
coulissante vitré 
sliding glass door

29

2064**

29

2064**

 mesures standard d’axes ** 
standard axis measures **

plusieurs configurations * 
more configurations *

MUSTER
SECTIONS VERTICALES PORTES 
DOORS VERTICAL SECTIONS
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A B CX · XT F CCC CCM

MMM

S

CMC E

D G

MMC CCCC MMCC MMMMMCCC

CMMC MMMMM MCCCC MMMMCMCCM MMMMM MCCCM

MMMC

MMCCC MMMCC

E corredera
coulissante 
sliding

2064**

864**

2064**

864**

2064**

2064**

 mesures standard d’axes ** 
standard axis measures **

 largeur standard du module * 
section standard width *

1020/1050 largeur pour veine verticale · 1400 largeur pour veine horizontale 
1020/1050 width for vertical grain · 1400 width for horizontal grain

4200

2750

*a:1020/1050

*a:1200/1400

*a:1200/1400

MUSTER
MODULATION AXE 8mm 
SECTION AXIS 8mm
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vitré
glass

biglass
biglass

oculus
window

anti pince-doigt
finger safe

encadrée
framed

a:38mm/45mm       
       80mm

a:38mm/45mm a:38mm/45mm a:38mm/45mm a:38/45mm a:38mm

Description
Système de construction à sec d’éléments modulaires dé-
montables et réutilisables. 

Dimensions
La modulation entre axes verticaux est conçue entre 
1000 et 1200mm pour les modules fixes et de 888mm 
pour les portes. La hauteur des modules du sol au plafond 
est variable entre 2100 et 3500mm. La capacité d’ab-
sorption des tolérances dans en hauteur est de ±20mm. 
L’épaisseur totale de la cloison est de 82mm.

Structure
La structure de support de la série Muster est 
composée de profilés horizontaux et verticaux en 
aluminium extrudé d’alliage 6063 avec traitement 
thermique T5 qu’améliore les capacités mécaniques des 
profilés. 
-Profiles intérieurs: C’est la structure de support cachée
verticale et horizontalement dans les panneaux de la cloi-
son dans laquelle on fixe les panneaux d’agglomérés.

-Profilés extérieurs: Toute la structure visible, lisse basse, 
lisse haute et les profilés pour le verre sont anodisés es
selon la norme de qualité QUALANOD ou laqués selon le 
certificat QUALICOAT qui établit les exigences à respec-
ter pour l’usage des profilés d’intérieur. 

Panneaux
Les panneaux de la cloison sont de 16 mm d’épaisseur 
finis en mélamine, bois massif verni ou stratifié.

Caractéristiques du corps des panneaux standards:
-Densité (kg/m³)=640-720        UNI EN 323/94
-Résistance au feu  D-s2,d0 N 13501-1
-Contenu de formaldéhyde E1 EN 120
-Démarrage en surface (N/mm²) =0.8 EN 311/93

Caractéristiques de la mélamine des panneaux standards:
-Résistance à la abrasion=niveau5/niveau3   UNI 9115/87
-Résistance à la lumière = niveau 5 UNI 9427/89
-Emission de  formaldéhyde = E1      UNI EN 717-2/96

On dispose de panneaux de classification B-s1, d0 de 
réactifs au feu.

Portes
De 80/45/38mm d’épaisseur de panneau agglomérée 
avec les mêmes finitions que les panneaux pour les mo-
dules pleins avec la possibilité de rajouter un hublot ou 
fenêtre, mécanisé pour toute type de poignés. Charnières 
d’aluminium laqué ou anodisé. Cachés au cadre et abais-
sés dans la porte pour réduire l’épaisseur du joint. 
Bourrelets de gomme inclus dans le périmètre du cadre 
pour sceller le joint et réduire le bruit d’impact pendant la 
fermeture de la porte. 
Une feuille de verre trempé de 10mm d’épaisseur pour 
des hauteurs standards.
Porte encadrée avec verre trempé d’epaisseur 40 ou 45

Laine de roche minéral intérieure
On utilise un panneau de laine minéral de roche de 45mm 
d’épaisseur, de basse densité et porosité ouverte dans à 
l’intérieur de la cloison pour améliorer la capacité d’ab-
sorption acoustique.
Caractéristiques du panneau de laine de roche
- Conductivité thermique (W/mK) 0,037
- Résistance thermique (m²K/W) 1,20
- Euro classe de résistance au feu A1

Joint creux
Indique chaque axe de modulation, soit les modules verti-
caux ou horizontaux.
- Joint creux de 8mm d’épaisseur avec couleur au choix. 
- Couvre-joints d’aluminium avec finition au choix de 20
mm de largeur. 

Accessoires
Eléments qui unissent entre eux les vérins et les traver-
ses galvanisés ou bruni pour éviter le détérioration à cau-
se de l’humidité. 

Vitre
Vitre laminé ou trempé de plusieurs épaisseurs, 5, 3+3, 
4+4, 5+5 ou 6+6. Finitions variables de vinyles ou bu-
tyral. Les joints entre les vitres peuvent être: ruban 
adhésif, bord à bord ou profilé en H de polycarbonate 
transparent. 

Stores
Stores de lames orientables avec rotor extérieur, situés 
dans l’espace vide entre les vitres des modules double vi-
trage. Les lames peuvent être micro perforées ou pleines 
pour graduer la opacité du creux.

Qualité
La cloison Muster a tous les certificats des 
composants garantissent de cette manière la qualité du 
produit fini. 

Prestations
Le 100% des composants, grâce aux techniques de 
la construction en sec, permettent la réutilisation des 
acces-soires et verres. La démontabilité permet 
l’utilisation de la cloison dans d’autres distributions pour 
déménagements, ampliations ou rénovations.

Description
Dry construction system made of sectional removable 
elements.

Measures
The section between the vertical axes is designed to 
be between 1000 and 1200mm for fixed modules and 
888mm for doors. The standard height of the modu-
les is between 2100 and 3500mm with a tolerance of 
±20mm. The total thickness of the partition is 82mm.

Structure
The structure is made by horizontals and vertical pro-
files of extruded aluminum in alloy 6063 with thermal 
T5 treatment that improves mechanical performance 
of profiles. 

-Interior profiles:The vertical and horizontal structure 
is hidden inside the partition and supports the wood
panels on both sides of the partition.

-Exterior profiles: All visible structure of partitions,
the lower and upper plinth and glass profiles are ano-
dised following international quality certificate QUA-
LANOD or lacquered QUALICOAT. Those certificates 
establish the minim technical requirements for inte-
rior usage of aluminium profiles.

Panel
The panels of the partition are 16mm thickness and 
finished in melamine, varnished Wood or HPL (High 
pressure laminate).

Interior panel characteristics:
-Density (kg/m³)=640-720      UNI EN 323/94
-Fire reaction D-s2,d0 N 13501-1
-Formaldehyde content E1 EN 120
-Surface extraction (N/mm²) =0.8 EN 311/93

Melamine characteristics in standard panels:
Resistance:
-Against abrasion= level5/level 3           UNI 9115/87
-Against light = level 5   UNI 9427/89
-Emission of formaldehyde = E1   UNI EN 717-2/96

We also have panels classified B-s1, d0 fire reaction.

Doors
80/45/38 of chipboard thickness with the same fini-
shes as the panels of the blind modules. Possibility to 
include porthole or window mechanised for all types 
of handles. Lacquered or anodized aluminium hinges. 
Concealed in frame and recessed in door to reduce 
the thickness of the joint.
Rubber strips are in the perimeter to seal the joint 
and reduce the impact noise when closing the door. 
A tempered glass sheet of 10mm thick for standard 
heights. Framed glass doors also available 40/45mm. 

Inner mineral wool
We locate a 45mm thick panel of mineral wool, low 
density and between panels of partition to improve 
the acoustic isolation.

Characteristics of mineral wool panel:
- Thermal conductivity (W / mK) 0.037
- Thermal resistance (m² K / W) 1.20
- Euroclass fire resistance A1

Joints
Label each of the modulation axes, both vertical and 
horizontal.
- Joints of 8 mm thickness and colour to choose
- Joints of finished flashing aluminium to choose from
20mm wide.

Accessories
Elements that connect the vertical profiles and cross-
bars. They are galvanized, dichromate or blued to 
avoid the deterioration by humidity.

Glasses
Laminated or tempered glass of different thickness, 
5, 3+3, 4+4, 5+5 or 6+6. Different finishes and pos-
sibility to add vinyl or butyral. Joints between glasses 
with: bi-adhesive tape to the forehead or H profile of 
transparent polycarbonate.

Blinds
Adjustable blind blades by external rotor, housed in 
the resulting chamber between glass modules. The 
slats can be micro perforated to scale the opacity of 
the gap.

Quality
Muster partition disposes of certificates of each of 
the components that guarantee the quality of the 
finished product.

Benefits 
100% of the components are reusable thanks to the 
use of dry construction techniques. That allows to de-
mount, change distribution, ampliate or refurbish into 
a new layout.

mesures standards* 
standard measures *

MUSTER
 FEUILLES DE PORTE DE 2030x825* 
DOOR LEAF OF 2030X825*

51 41

a:4+4/5+5/6+6mma:5/3+3mm

a

a:4+4/5+5/6+6mma:5/3+3mm

a

fenêtre
window

plein
wooden

a: 45mm

a

cadre 45º
frame 45º

a:45mm/80mm

cadre carré
square frame

a:38mm

cadre arrondi
round frame

X2v
X2v

avec couvre joints
joint-cover

X1v
X1v

avec couvre joints
joint-cover
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MASTER
CLOISON NERO

NERO PARTITION
La cloison NERO a été conçue pour atteindre une esthétique minimaliste. Les matériaux sont présentés sous leur forme la 
plus pure.

The NERO Partition System was designed for minimalists. The materials appear in their pure state and the lines 
are straight. 

NERO
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Les espaces de travail deviennent des extensions de nos maisons. La décoration et la prise en charge des détails 
configurent un lieu où l’on souhaite travailler.

Our workspaces are becoming an extension of our homes. Thoughtful decoration and attention to details create 
a space where working becames a pleasure. 

Proyecto Denys & von Arend
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LIGNES NOIRES
 BLACK LINES

Une ambiance chaleureuse pour la détente et un environment ordonnée pour les réunions se convergent en harmonie grâce 
à un plafond avec personnalité, des meubles en bois naturel et le noir comme axe central de la décoration.

A warm environment that provides both comfort and organization so meetings can come together in harmony 
thanks to a ceiling with personality, natural wooden furniture and black as the central axis of the decoration.
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 L’utilisation de la même couleur pour les charnières, les serrures et les profils permet d’intégrer les cloisons à la décoration. 

The use of the same color for hinges, locks and profiles integrates the partitions into the decoration.

Proyecto Denys & von Arend
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NÉOMODERNISME
 NEOMODERNISM

Dans cette installation coexistent des vitraux modernistes d’un bâtiment historique protégé avec les lignes les plus 
minimalistes du système de cloisonnement Neo.

In this installation we can see the combination of modernist stained glass from preserved historic building with 
the minimalist lines of the Neo partition system.
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La cloison est conçue pour s’adapter à l’architecture de l’environnement, en respectant le plafond des poutres en bois décoré.

The partition is designed to adapt to the architecture of the environment, respecting the ceiling of decorated 
wooden beams.

Proyecto Zig Zag
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LA VIE EN ROSE
PINK IS NICE

 Les cloisons en blanc coexistent avec des couleurs corporatives protagonistes dans cette société pharmaceutique. 

White partitions can coexist with protagonist corporate colours in this pharmaceutical company.
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L’utilisation intelligente du vinyle fournit de la personnalité à la décoration. Nous pouvons les utiliser dans les portes, le verre, 
les panneaux ou même en tant que signalétique.

The intelligent use of vinyl provides additional personality to the decoration. We can use them in doors, glass, panels 
or even as signage.

Proyecto Zig Zag
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Les environnements industriels ont besoin de solutions pour leurs propres espaces de travail. Dans cette installation, 
nous avons atteint 7 mètres d’hauteur pour couvrir la façade de la mezzanine. 

Industrial environments require solutions for their work spaces. In this installation we reach 7 meters high to cover 
the front of the mezzanine.

Proyecto Dinor
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A · B · MMM*

plein
wooden

E* · MCCM*

mixte
mixed

X · XT · XTUC · XTU 
vitré
glass

C* · MMC*
 mixte vitré sur allège 
mixed glass upper part

D* · G*
 mixte plein inférieur 
mixed wooden lower part

S* · F* 
 traverse supérieur 
crossbar section

24

2054**

854**

24

mesures standard d’axes ** 
standard axis measures **

plusieurs configurations * 
more configurations *

NERO
SECTIONS VERTICALES PANNEAUX 
PANEL VERTICAL SECTIONS

24

2054**

854**

24
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L*

plein
wooden

M*

vitré sur allège
glass upper part

LG*

avec rainure
with groove

LT*

toute hauteur
full height

LCO*  
coulissante pleine 
sliding wood door

LTV
vitré toute hauteur 
glass to celing

MV

vitré
glass

BIGLASS

double vitrage
double glass

LV
fijo ciego
plein sur allège
blind upper part

LCOV*  
coulissante vitré 
sliding glass door

29

2054**

29

2054**

NERO
SECTIONS VERTICALES PORTES

DOORS VERTICAL SECTIONS

 mesures standard d’axes ** 
standard axis measures **

 plusieurs configurations 
* more configurations *
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A B CX · XT F CCC CCM

MMM

S

CMC E

D G

MMC CCCC MMCC MMMMMCCC

CMMC MMMMM MCCCC MMMMCMCCM MMMMM MCCCM

MMMC

MMCCC MMMCC

coulissante 
sliding

 mesures standard d’axes ** 
standard axis measures **

 largeur standard du module * 
section standard width *1020/1050 largeur pour veine verticale · 1400 largeur pour veine horizontale 

1020/1050 width for vertical weener · 1400 width for horizontal weener

2054**

854**

4200

2750

2054**

854**

*a:1020/1050

2054**

2054**

*a:1200/1400

*a:1200/1400

NERO
 MODULATION AXE 5mm 
SECTION AXIS 5mm
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vitré
glazed

biglass
biglass

oculus
window

anti pince-doigt
finger safe

encadrée
framed

 867 largeur pour veine verticale 
867 width for vertical grain

a:38mm a:38mm a:38mm a:38mm a:38mm a:38mm

 largeur standard du module * 
section standard width *

Description
Système de construction à sec d’éléments modulaires dé-
montables et réutilisables. 

Dimensions
La modulation entre axes verticaux est conçue entre 1046 
et 1196mm pour les modules fixes et de 867mm pour les 
portes. La hauteur des modules du sol au plafond est va-
riable entre 2100 et 3500mm. La capacité d’absorption 
des tolérances dans en hauteur est de ±20mm. L’épais-
seur totale de la cloison est de 82mm.

Structure
La structure de support de la série Muster est 
composée de profilés horizontaux et verticaux en 
aluminium extrudé d’alliage 6063 avec traitement 
thermique T5 qu’améliore les capacités mécaniques des 
profilés.
-Profiles intérieurs: C’est la structure de support cachée
verticale et horizontalement dans les panneaux de la cloi-
son dans laquelle on fixe les panneaux d’agglomérés.
-Profilés extérieurs: Toute la structure visible, lisse basse, 
lisse haute et les profilés pour le verre sont anodisés es
selon la norme de qualité QUALANOD ou laqués selon le 
certificat QUALICOAT qui établit les exigences à respec-
ter pour l’usage des profilés d’intérieur. 

Panneaux
Les panneaux de la cloison sont de 16 mm et 720 kg/m3 
d’épaisseur finis en mélamine, bois massif verni ou stra-
tifié.

Caractéristiques du corps des panneaux standards:
-Densité (kg/m³)=640-720        UNI EN 323/94
-Résistance au feu  D-s2,d0 N 13501-1
-Contenu de formaldéhyde E1 EN 120
-Démarrage en surface (N/mm²) =0.8 EN 311/93

Caractéristiques de la mélamine des panneaux standards:
-Résistance à la abrasion= niveau5/niveau 3   UNI 9115/87
- Résistance à la lumière = niveau 5            UNI 9427/89
-Emission de  formaldéhyde = E1      UNI EN 717-2/96

On dispose de panneaux de classification B-s1, d0 de 
réactifs au feu.

Portes
De 38mm d’épaisseur de panneau agglomérée avec les 
mêmes finitions que les panneaux pour les modules pleins 
avec la possibilité de rajouter un hublot ou fenêtre, méca-
nisé pour toute type de poignés. Charnières d’aluminium 
laqué ou anodisé. Cachés au cadre et abaissés dans la 
porte pour réduire l’épaisseur du joint. 
Bourrelets de gomme inclus dans le périmètre du cadre 
pour sceller le joint et réduire le bruit d’impact pendant la 
fermeture de la porte. 
Une feuille de verre trempé de 10mm d’épaisseur pour 
des hauteurs standards ou des portes encadrées avec 
profile de 40mm d’epaisseur. 

Laine de roche minéral intérieure
On utilise un panneau de laine minéral de roche de 45mm 
d’épaisseur, de basse densité et porosité ouverte à l’inté-
rieur de la cloison pour améliorer la capacité d’absorption 
acoustique.
Caractéristiques du panneau de laine de roche
- Conductivité thermique (W/mK) 0,037
- Résistance thermique (m²K/W) 1,20
- Euro classe de résistance au feu A1

Joint creux
Indique chaque axe de modulation, soit les modules verti-
caux ou horizontaux.
- Joint creux de 5 mm d’épaisseur avec couleur au choix. 
- Couvre-joints d’aluminium avec finition au choix de 26 
mm de largeur. 

Accessoires
Eléments qui unissent entre eux les vérins et les traver-
ses galvanisés ou bruni pour éviter le détérioration à cau-
se de l’humidité. 

Vitre
Vitre laminé ou trempé de plusieurs épaisseurs, 5, 3+3, 
4+4, 5+5 ou 6+6. Finitions variables de vinyles ou bu-
tyral. Les joints entre les vitres peuvent être: ruban 
adhésif, bord à bord ou profilé en H de polycarbonate 
transparent. 

Stores
Stores de lames orientables avec rotor extérieur, situés 
dans l’espace vide entre les vitres des modules double vi-
trage. Les lames peuvent être micro perforées ou pleines 
pour graduer la opacité du creux.

Qualité
La cloison Muster a tous les certificats des composants 
garantissent de cette manière la qualité du produit fini. 
Module A isolation acoustique Rw=41(-3;-8) dB
Module X2 verres isolation Rw=37(-1;-6) dB
Module L porte isolation Rw=35(-1;-5) dB

Prestations
Le 100% des composants, grâce aux techniques de la 
construction en sec, permettent la réutilisation des acces-
soires et verres. La démontabilité permet ll’utilisation de la 
cloison dans d’autres distributions pour déménagements, 
ampliations ou rénovations.

Description
Dry construction system made of sectional removable 
elements.

Measures
The section between the vertical axes is designed to 
be between 1100 and 1200mm for fixed modules and 
888mm for doors. The standard height of the modu-
les is between 2100 and 3500mm with a tolerance of 
±20mm. The total thickness of the partition is 82mm.

Structure
The structure is made by horizontals and verticals 
profiles of aluminum extruded of an alloy 6063 with 
thermal T5 treatment that improves the mechanic 
performances of the profiles. 

-Interior profiles: The vertical and horizontal struc-
ture is hidden inside the partition and supports the
wood panels in both sides of the partition.

-Exterior profiles: All visible structure of partitions,
the lower and upper plinth and glass profiles are ano-
dised following international quality certificate QUA-
LANOD or lacquered QUALICOAT. Those certificates 
establish the minim technical requirements for inte-
rior usage of aluminium profiles.

Panel
The panels of the partition are of 16mm thickness and 
finished in melamine, varnished Wood or HPL (High 
pressure laminate).

Interior panel characteristics:
-Density (kg/m³)=640-720      UNI EN 323/94
-Fire reaction D-s2,d0 N 13501-1
-Formaldehyde content E1 EN 120
-Surface extraction (N/mm²) =0.8 EN 311/93

Melamine characteristics in standard panels:
-Resistance against abrasion= level5/level 3      UNI 9115/87
-Resistance against light = level 5           UNI 9427/89
-Emission of formaldehyde = E1     UNI EN 717-2/96
We also have panels classified B-s1, d0 fire reaction.

Doors
38 of chipboard thickness with the same finishes as 
the panels of the blind modules. Possibility to include 
porthole or window mechanised for all types of hand-
les. Lacquered or anodized aluminium hinges. Con-
cealed in frame and recessed in door to reduce the 
thickness of the joint.
Rubber strips are in the perimeter to seal the joint 
and reduce the impact noise when closing the door. 
A tempered glass sheet of 10mm thick for standard 
heights or framed glass door with 40mm aluminium 
profile.

Inner mineral wool
We locate a 45mm thick panel of mineral wool, low 
density and open in the inside of the screen to impro-
ve the sound absorption capability porosity.
Characteristics of mineral wool panel:
- Thermal conductivity (W / mK) 0.037
- Thermal resistance (m² K / W) 1.20
- Euroclass fire resistance A1

Joints
Label each of the modulation axes, both vertical and 
horizontal.
-Joints of 5 mm thickness and colour to choose
-Joints of finished flashing aluminium to choose from
20mm wide.

Accessories
Elements that connect the vertical profiles and cross-
bars. They are galvanized, dichromate or blued to 
avoid the deterioration by humidity.

Glasses
Laminated or tempered glass of different thickness, 
5, 3+3, 4+4, 5+5 or 6+6. Different finishes and pos-
sibility to add vinyl or butyral. Joints between glasses 
with: bi-adhesive tape to the forehead or H profile of 
transparent polycarbonate.

Blinds
Adjustable blind blades by external rotor, housed in 
the resulting chamber between glass modules. The 
slats can be micro perforated to scale the opacity of 
the gap.

Quality
Nero partition disposes of certificates of each of the 
components that guarantee the quality of the finished 
product.
Module A acoustic isolation Rw=41(-3;-8) dB 
Module X2glasses isolation Rw=37(-1;-6) dB 
Module L door isolation Rw=35(-1;-5) dB

Benefits 
100% of the components are reusable thanks to the 
use of dry construction techniques. That allows to de-
mount, change distribution, ampliate or refurbish into 
a new layout.

NERO
FEUILLES DE PORTE DE 2030x825* 
DOOR LEAF OF 2030X825*

biglass
biglass

vitré
glazed
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a:4+4/5+5/6+6mma:5/3+3mm

a

a:5/3+3mm

a:5/3+3mm

fenêtre
window

ciego
plein
wooden

plein
wooden

joints 2v
joint 2v

avec couvre joints
joint-cover

joints 1v
joints 1v
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ARMOIRES
 CABINETS

ARMOIRE

Le système de cloison armoire offre une solution de stockage de documents avec la même esthétique que les séparations de 
bureau.

The cabinet system provides a document storage solution with the same aesthetics as office partitions.
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L’armoire dispose d’étagères mealliques réglables permettant de suspendre les dossiers. Les portes ont une serrure avec 
clé verrouillable.

The cabinet has adjustable metal shelves which allow hanging file folders. The doors have a bolt lock.
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L’armoire peut être utilisée comme une séparation visuelle et peut être combinée avec des closions. 

The cabinet can be used as a visual division between spaces and be combined with partitions.
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L’intérieur de l’armoire est configuré en fonction des besoins du client. Nous avons des porte-dossiers amovibles, des 
étagères métalliques ou en mélamine.

The interior of the cabinet is configured according to the needs of the client. We have removable file holders, 
metallic or melamine shelves.
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ARMOIRE NERO
NERO CABINET

 Le corps de l’armoire Nero est fait de mélamine de 25 mm pour offrir plus de solidité.

The Nero cabinet body is made of 25mm melamine to provide greater resistance.
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A C

896

 étagère metallique pour axis standard 1200/600 ** 
metal rack for standard axes 1200/600 **

plusieurs configurations* 
more configurations*

B BH E D DH

A CB BH E D DH

2086

+2086

893

2093

+2093
hasta techo

CLOISON ARMOIRE 
CABINETS

Système NERO

Système NERO
TO TV

Système MUSTER 
TV

Cloison amormoire integrée 
Integrated cabinet

latéral partagé 
shared side

1 embellecedor 
latéral

embellishment profile
2 perfil aluminio
profil embellisant

embellishment profile 
3 costado

latéral 
side

4 trasera 
panneau arrière

rear panel
5 puertas 

portes
doors

6 perfil armario
profil d’armoire
cabinet profile

7 bisagras 
charnières

hinges

2 2

6

3 3

4 4

1

5

7

latéral partagé 
shared side

a:600mm a:1200mm a:1200mm

**

**

1

5
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Avec une cloison mobile, nous pouvons configurer un espace de travail de manière polyvalente. Cela nous permet de 
collecter les panneaux et de les stocker dans un placard ou à la fin de la guide.

With a mobile partition we can configure a flexible workspace. It allows us to fold the panels and store them on the 
end of the guide or inside of a cabinet.

CLOISON MOBILE
MOBILE WALL

CLOISON 
MOBILE
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Dans cette installation, vous pouvez configurer 1, 2 ou 3 salles de réunion. Les zones de stockage ont été agencées pour 
obtenir le maximum d’espace disponible.

In this installation we can configure 1, 2 or 3 different meeting rooms. The stacking areas were designed to 
maximize space.
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La porte de la cloison mobile a le même épaisseur que la cloison. La poignée est alignée avec le panneau pour un 
meilleur empilement des modules.

The door of the mobile partitions has the same thickness as the partition. The handle is aligned with the panel to 
allow a better stacking.
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Les cloisons mobiles sont fixés grâçe à un guide supérieur fixé au forgé puisque le poids de la cloison est d’environ 50kg/
m2. Les modules sont fixés moyen d’un système télescopique interne caché.

The mobile partitions are supported by a top guide fixed to the slab since the weight of the partition is around 
50kg/m2. The modules get fixed with an hidden internal telescopic system.
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Le dernier module de chaque cloison a un mécanisme télescopique qui s’étend en hauteur et en largeur pour obtenir 
une fermeture avec étanchéité.

The last module of each partition has a telescopic mechanism that expands in height and width to achieve a more 
sealed closure.
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SYSTÈME DE SUSPENSION 
HANGING SYSTEM

1 latéral
start jamb

2  module simple
single element

3  porte 
door element

4  module telescopique 
telescopic element 

5  montant final
final jamb

CLOISON MOBILE

MOBILE PARTITION

 MONODIRECTIONNEL 
UNI-DIRECTIONAL

MULTIDIRECTIONNEL 
MULTI-DIRECTIONAL

1 2 2 3 2 4 5

MONODIRECTIONNEL 
Visible
Visible

Caché
Hidden

MULTIDIRECTIONNEL

Visible
Visible

 Caché
Hidden

REVETEMENT DE LA GUIDE 
GUIDE COVERING

 pour structure metalique
 to a metallic structure

 avec structure partagé 
with auxiliary structure

1

pour faux plafond
for celing

2

profil embellisant
with profile covering

telescopique
telescopic

fenetre
window

biglass
biglass

porte
door

vitré
glass

simple

a:725/1120
  825/1200

droit à la dalle 
directly to slab

 STOCKAGE 
WAYS TO 
STACK

monodireccional 
S/100 simple

S/201
S/206

S/208 S/204

 seulement vitre opaque ** 
only mat glass **

 plusieurs configurations* 
more configurations*

h>
9

0
0



84 85

PLANCHER TECHNIQUE
RAISED FLOOR

Le plancher surélevé enregistrable est un système constructif qui nous permet de conduire toutes les installations à chacun 
des postes de travail

The raised flooring is a constructiuve system which allows us to incorporate a veriety of installations into any 
workspace.

PLANCHER 
TECHNIQUE
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Toute la surface du plancher technique est enregistrable afin que nous puissions accéder aux installations en soulevant 
une dalle. Le sol est nivelé par la structure de support réglable.

The entire surface of the floor is removable so that we can access the utilities by lifting a tile. The floor is leveled 
by the adjustable support structure.
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AGLOMERATE 
THREAD

LOWER FINISH COVERING

ALUMINUM PLATE KRAFT 
PAPER

GALVANIZED 
SHEET

U
pp

er
 fi

ni
sh

STRATIFIED   - - 

PVC   -  
LINOLEUM   -  
OVERLAY - -  -
ALUMINUM  - - - 
GALVANIZED 
SHEET -  - 

CERAMIC    -
CARPET - - - 

NOYAU AGGLOMÉRÉ
Le noyau d’aggloméré est constitué à 100% de bois recyclé. Les bords sont plaqués en ABS auto-extinguible de 0.45mm. Dans 
la partie inférieure, nous pouvons coller une tôle d’aluminium de 50 microns ou un bac d’acier galvanisé. Nous pouvons 
encapsuler la plaque avec deux plateaux de tôle galvanisée pour l’application ultérieure de revêtements autoposantes.

CHIPBOARD PANEL
The chipboard core consists of 100% recycled wood. The edges are banded in self-extinguishing ABS of 0.45mm. 
In the lower part we can glue a 50 micron aluminum sheet or a galvanized steel tray. We can encapsulate the plate  
with  two trays of galvanized sheet for the later application of autoposantes coatings.
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NUCLEUS DE SULFATE DE CALCIUM
Le sulfate de calcium est composé par cellulose de papier recyclé mélangé avec du gypse. La réaction au feu est classe A1 
et les valeurs de résistance au feu sont de EI60 avec une épaisseur de 38mm. Sa densité atteint 1600 kg/m3, c’est aussi un 
bon isolant thermique et acoustique.

CALCIUM SULFATE NUCLEUS
Calcium sulfate is composed of recycled paper cellulose mixed with gypsum. The reaction to fire is class A1 and 
values of fire resistance are up to EI60 in 38mm thickness. Its density is up to 1600 kg/m3 so it is also a good 
thermal and acoustic insulator.

TILE CALCIUM SULFATE LOWER FINISH

ALUMINIUM PLATE

U
pp

er
 fi

ni
sh

STRATIFIED   

PVC   
LINOLEUM   
OVERLAY - -
ALUMINUM  -

GALVANIZED SHEET - 

CERAMIC   
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La structure de support réglable en acier zingué est composée de verins et traverses. Les pieds sont fixées au ciment avec 
de la colle de résine synthétique. Les traverses sont fixées par pression à la structure formant une grille de 600x600 sur 
laquelle reposent les plaques de plancher surélevées.

The adjustable support structure in zinc-plated steel consists of feet and stringers. The bases are fixed to the 
concrete by synthetic resin glue. The stringers are fixed by pressure to the structure forming a 600x600 grid 
which supports the floor tiles.
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Le plancher technique est particulièrement adapté aux centres de traitement de données dans lesquels le nombre 
d’installations est considérable. Les grilles métalliques permettent d’effectuer le câblage de manière ordonnée.

The technical floor is especially suitable for data processing centers where there are a considerable amount of 
wires. The metallic grids allow us to conduct the wiring in logical way.
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LINOLÉOUM

Le linoléum est un matériau composé es-
sentiellement de produits naturels. Ses 
avantages les plus notables sont l’atte-
nuatuon acoustique, une bonne isolation 
thermique, antistatique en permanence, 
difficilement inflammable, résistant aux 
températures, solide à la lumière et to-
talement biodégradable.

LINOLEUM

Linoleum is a material composed ba-
sically of natural products. Its most 
notable advantages are acoustic dam-
ping, good thermal insulation, perma-
nently antistatic, moderate flammable, 
resistant to temperatures, solid to li-
ght and totally biodegradable.

VINYLE

Le PVC est une mélange homogène de 
matériaux plastiques avec un revête-
ment supérieur en polyuréthane renfor-
cé. Il offre une bonne résistance à l’usu-
re, adaptée aux roulants des chaises, 
amortit les bruits de pas, hygiénique, 
avec peu de maintenance et une large 
gamme de couleurs.

VINYL

PVC is a homogeneous mixture of 
plastic materials with a reinforced 
polyurethane top coating. It provides 
good resistance to abrade, suitable 
for wheels of chairs, with attenuation 
of footsteps, hygienic, with low main-
tenance and a wide range of colors.

STRATIFIÉ

Le stratifié haute pression (HPL) est 
composé de feuilles de papier kraft im-
prégnées de résines et d’une couche de 
papier décoratif. Tout cela est soumis à 
des pressions et des températures éle-
vées qui lui donnent la finition finale.
Le résultat est un revêtement avec une 
excellente résistance à l’usure, aux rayu-
res et aux chocs, facilement nettoyable 
et qui permet d’utiliser les produits chi-
miques et même les solvants organiques. 
Complètement imperméable.

HPL

The high-pressure laminate is compo-
sed of sheets of kraft paper impreg-
nated with resins and a layer of deco-
rative paper. All this is put into high 
pressures and temperatures which 
provide the final finish. This results 
into a coating with excellent resistan-
ce to wear, scratches and shock, ea-
sily cleaned and resistant to cleaning 
chemicals and even organic solvents. 
Completely waterproof.

É

É

 FINITIONS

FINISH

OVERLAY

C’est une finition dans laquelle sont 
appliquées les technologies de fabrica-
tion du parquet stratifié sur une base 
agglomérée. Le papier décoratif est co-
llé au panneau par des résines phénoli-
ques, puis un revêtement protecteur est 
appliqué sur la couche supérieure.

OVERLAY

It is a finish where technologies of 
the production of laminated parquet 
on an agglomerate base are applied. 
Decorative paper is adhered to the 
panel by phenolic resins and then a 
protective overlay is applied to the 
top layer.

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

prix
price

naturelle
natural

confort acoustique
acoustic comfort

la maintenance
maintenance

confort thermique
thermal comfort
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nseguiruna gran variedad de result os, combinando acabados actuales y 

TAPIS

La finition de tapis fournit le confort 
acoustique au bureau en réduisant la 
réverbération et en absorbant le bruit 
des pas. Il améliore l’isolation thermique, 
à la fois pour le froid et la chaleur. Le 
large éventail de qualités et de finitions 
nous permet de l’utiliser comme élément 
décoratif.

CARPET

The carpet finish provides acoustic 
comfort to the office by reducing the 
reverberation and absorbing the noi-
se of the footsteps. It also increases 
thermal insulation, both for cold and 
heat. The wide range of qualities and 
finishes allows us to use it as a deco-
rative element.

PIERRE NATURELLE

La nature nous donne un produit avec 
sa propre personnalité, avec une grande 
durabilité et une absorption d’eau mini-
male. En raison de sa haute densité, il 
conserve à la fois la chaleur et le froid 
pendant plus longtemps. Nous pouvons 
combiner la polyvalence d’un plancher 
technique avec la noblesse d’un sol en 
marbre ou en granit.

NATURAL STONE

Nature gives us a product with own 
personality, with high durability and 
minimal water absorption. Due to its 
high density, it retains both heat and 
cold for a longer time. We can combi-
ne the versatility of a technical floor 
with the nobility of a marble or gra-
nite floor.

BOIS NATUREL

Le bois naturel s’autodéfinit de par-
le lui-même. Un revêtement de 4mm 
d’épaisseur avec vernis haute résistance 
en format 600x600 formant des lattes,
des lattes ou en une pièce avec le type 
de bois que nous choisissons. Une fini-

importance dans la décoration.

NATURAL WOOD

Natural wood speaks by itself. A coa-
ting of 4mm thickness with high re-
sistance varnish in 600x600 format 
forming slats, slats or in one piece 
with our choice of wood. A high class 
finish and with great weight into de-

CARRELAGE

La finition en céramique nous donne 
une grande résistance à l’abrasion, aux 
agents chimiques et une facilité de ne-
ttoyage. Sa grande diversité de finitions 
nous permettra de combiner des sols 
normaux avec des sols surélevés. Il est 
totalement résistant au feu, est confor-
me à la réglementation sur la glissance, 
ne génère pas d’électricité statique par 
friction et en raison de sa densité procu-
re une empreinte solide.

CERAMIC

The ceramic finish gives us great re-
sistance to abrasion, chemical agents 
and ease of cleaning. Its great diversi-
ty of finishes will allow us to combine 
normal floors with raised floors. It is 
totally resistant to fire, complies with 
the regulations of slipperiness, does 
not generate static electricity by fric-
tion and does not conducts it because 
it is a stony material. Its high density 
provides a solid footprint.

ACABADOS SUPERIORES NATURALES
FINITIONS

FINISH
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acoustic comfort

la maintenance
maintenance

confort thermique
thermal comfort
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El sistema destaca por su robustez. Gracias a su sistema tradicional nos permite múltiples convinaciones de modulos.

Lo podemos acabar de completar para dar equilibrio a todo el espacio.

ALUMINIUM
(aggloméré et sulfate)

La feuille d’aluminium nous permet de 
protéger le noyau de la dalle pour l’ins-
tallation ultérieure de revêtements auto-
posants.

BIALUMINUM
(agglomerate and sulphate)

The aluminum foil allows us to protect 
the core of the panel for installation of 
autoposing coatings.

BRUT (aggloméré et sulfate)

Dalle sans revetement, pour le support 
des dalles autoposantes. Elle porte seu-
lement la protection du bord ABS sur les 
côtés. Les dalles que nous appliquons 
doivent être installés à sec sans colles 
susceptibles de causer le gonflement de 
la plaque.
Le plus gros avantage de ce type de 
chaussée est son prix.

RAW (agglomerate and sulphate)

Tile without coating, for support of 
autoposing pavements. It only takes 
the protection of the edge ABS by the 
sides. The paving tiles that we apply 
must be installed in dry conditions wi-
thout using any glues that may cause 
the swelling of the plate.
The biggest advantage of this type of 
flooring is the price.

MELAMINE
(seulement noyau aggloméré)

La feuille de mélamine nous permet de 
protéger le noyau d’agglomérat de la 

revêtements autoposants. La surface 
est plus résistante que la plaque bialu-
minium.

MELAMINE
(only agglomerate core)

The melamine sheet protects the ag-
glomerate core of floor panel for the 

The surface is more resistant than 
the bialuminum plate.

( ENCAPSULÉ
(aggloméré et sulfate)

La dalle est recouverte de deux pla-
teaux en tôle galvanisée assemblés 
par un système à double pli. Cette fi-
nition est l’idéale pour les bureaux de 
location dans lesquels le revêtement 
auto-posant sera fourni par l’utilisa-
teur et variera en fonction du client. 
Haute résistance et base maintenan-
ce. Le noyau peut etre d’aglomeré ou 
de sulfat de calcium.

ENCAPSULATED
(agglomerate and sulphate)

The tile is formed by two galvanized 
iron plates set together by a double 
folding system. This finish is indicated 
for rental offices in which the autopo-
sing coating will be provided by the 
user and will vary depending on the 
client. High resistance and low main-
tenance. The core can be in chipb-
board or in calcium sulfate.

É

 FINITIONS

FINISH
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aggloméré 

 sulfate
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ESSAIS DE LABORATOIRE

LAB TESTS

ESSAI DE CHARGE STATIQUE
UNE EN 12825 :2002 section 5.2

Résultats obtenus avec les différentes plaques détaillées dans 
le tableau. Système de fixation de quatre socles en acier gal-
vanisé à hauteur réglable.

STATIC CHARGE TEST
UNE EN 12825: 2002 section 5.2

Results obtained with the different plates detailed in the 
table. Fixing system with four galvanized steel pedestals 
adjustable in height.

1

2

3

5

6

1 l
tuile
tile
2 
lisse basse
plinth
3 
gomme anti-vibration pour la dilatation 
anti-vibratile pour la dilatation
4 
joint antistatique ou joint conducteur 
antistatic gasket or conductive gasket 
5 
tête
head
6 
noix
screw
7 
base
base
8 
barre transversale
crossbar

 Point d’application de la charge - Point of application of the load

 M
oy

en
ne

 d
e 

tr
oi

s 
ca

rr
ea

ux
 -

 A
ve

ra
ge

 o
f t

hr
ee

 ti
le

s

Noyeau
Core

 Finition sup. 
Upper finish Finition inferieur

Lower finish
Traverses
Stringer

SUL38mm Vinyle
Vinyl

15,9kN     
Classification A-6

21,3kN
Classification A-6

12,4kN
Classification A-6 Bac acier

Plate


SUL30mm

Stratifié
HPL

6,97kN
Classification A-2

11,15 kN
Classification A-5

5,89kN
Classification A-1

Aluminium
Alumin

-

7,38kN
Classification A-2

11,57 kN
Classification A-5

8,1kN 
Classification A-2 

Carrelage
Ceramic

8,72kN
Classification A-3

12,99kN 
Classification A-6

8,33 kN
Classification A-3 Aluminium

Alumin
-

Acier
Steel

4,72kN
Classification A-1

7,08kN
Classification A-2

5,13kN
Classification A-1 Aluminium

Alumin


Vinyle
Vinyl

6,82kN
Classification A-2

13,93kN
Classification A-5

6,45kN
Classification A-2 Bac acier

Plate


AGL38mm Stratifié
HPL

6,97kN
Classification A-2

11,15kN
Classification A-5

5,89kN
Classification A-1

Aluminium
Alumin

-

7,387kN
Classification A-2

11,575kN
Classification A-5

8,1kN
Classification A-2 

AGL30mm

Acero
Acier
Steel

3,34kN
Classification A-1

3,57kN
Classification A-1

3,68kN
Classification A-1 Bac acier

Plate
-

Carrelage
Ceramic

6,82kN
Classification A-2

9,80kN
Classification B-4

5,71kN
Classification A-1 Aluminium

Alumin
-

AGL19mm Carrelage
Ceramic

6,58kN
Classification B-2

19,03kN
Classification A-6

6,80kN
Classification A-2 Bac acier

Plate
-

70

45
°

ESSAI DE REACTION AU FEU
UNE EN ISO 11925-2:2001 - UNE EN ISO 9239-1: 2002

Panneaux d’aggloméré de 38 mm et sulfate de calcium  de 30 mm avec une 
finition supérieure en HPL et finition inférieure en feuille d’aluminium. Système de 
fixation de quatre verins en acier galvanisé à hauteur réglable sans traverses.

REACTION TO FIRE TEST
UNE EN ISO 11925-2:2001 - UNE EN ISO 9239-1: 2002

38mm thick chipboard and 30mm thick sulphate tiles with upper finish in HPL 
and lower finish in aluminum foil. Fixing system with four galvanized steel feet 
adjustable in height without stringers.

ESSAI DE CONDUCTIVITÉ ÉLECTROSTATIQUE
UNE EN 1081: 1998 méthode B
Mesure de la résistance à la terre R²

Plaque de sol avec finition PVC conducteur et plaque 
de plancher avec linoléum dissipatif. Test composé de 4 
carreaux avec leurs supports respectifs en laboratoire. 
Avec connexion au sol de la structure de support.

ELECTRIC CONDUCTIVITY TEST
UNE EN ISO 11925-2:2001 - UNE EN ISO 9239-1: 2002
Measurement of ground resistance R ²

Floor panel with conductive PVC finish and floor panel 
with disipative linoleoum finish. Test composed of 4 pa-
nels with lower feet structure without stringers. With 
ground connection of the support structure.

PVC CONDUCTIVITY

Measurement 
point

Tension
Applied

Time of
application Resistance R²

1 100V 15 s 0,87·10⁶Ω

2 100V 15 s 0,87·10⁶Ω

3 100V 15 s 0,87·10⁶Ω

Average: 0,87·10⁶Ω

LINOLEUM DISIPATIVE

Measurement 
point

Tension
Applied

Time of
application Resistance R²

1 500V 15 s 91,5·10⁶Ω

2 500V 15 s 111·10⁶Ω

3 500V 15 s 39,4·10⁶Ω

Average: 80,6·10⁶Ω

7

TEST DE CHARGE VERTICALE
UNE EN 12825: 2003 section 5.3.1

3 structures choisies au hasard dans l’échantillonnage, d’une hauteur égale à 165mm 
avec queue pour la fixation au sol (type HN145 BS100 / TS100G1 moyen), appliquant une 
charge verticale au point d’effondrement.

VERTICAL LOAD TEST
UNE EN 12825: 2003 section 5.3.1

3 structures chosen randomly among the samples, having a height equal to 
165mm glued to the ground (medium type HN145 BS100 / TS100G1), applying a 
vertical load to the point of collapse.

8

4

Classification of reaction to fire: CLASS BFL s1

Sample nº Height Collapse
Load

Average Collapse 
Load

1 165mm 41,96kN

41,87kN2 165mm 42,04kN

3 165mm 41,60kN



104 105

CLOISON SANITAIRE
TOILET PARTITIONS

.

Les cabines sanitaires permettent de construire des toilettes de façon rapide et simple. Le panneau compact phénolique 
est 100% résistant à l’eau, ce qui permet également de réaliser des comptoirs et des petit diviseurs.

The toilet partitions can be built in a fast and simple way. The phenolic compact panel is 100% water resistant, 
which works well in applications involving countertops and small dividers.

CABINES
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Les comptoirs sont fixés au mur avec des supports d’haute résistance et peuvent être renforcés avec des pieds. La 
partie supérieure, ils sont finis avec une plinthe et dans la partie inférieure ils ont une jupe pour couvrir les éviers et les 
systèmes de drainage.

The countertops are fixed to the wall by high resistance squares and can be reinforced with legs. In the upper part, 
they are finished with a plinth and in the lower part they have a panel to cover the sinks and drainage systems.



108 109

ALUMINIUM
ALUMINUM

Dans le système en aluminium, la corniche supérieure et les profils fixés au mur sont en aluminium anodisé. Les pieds 
réglables, les charnières et les éléments de fermeture sont faits d’acier inoxydable d’ AISI 304 

In the aluminum system, the upper profile and the wall-start profiles are made of anodized aluminum. The 
adjustable legs, hinges and closing elements are made of AISI 304 stainless steel.
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Les cabines pour personnes handicapées sont faites avec des portes plus larges qui s’ouvrent â l’extérieur. Pour donner 
plus de privacité à certaines zones on peut installer un separateur de grand format.

Toilet cubicles for people with reduced mobility are made with wider doors which open to the outside. To provide 
more privacy to some areas we can install a larger divider. 
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INOXYDABLE
STAINLESS

La cabine sanitaire est composée d’un panneau de 12 mm d’épaisseur mécanisée avec CNC et des accessoires en acier 
inoxydable AISI 304. Les pieds sont réglables en hauteur pour absorber les éventuelles irrégularités du sol.

Toilet cubicles are composed of a 12mm thick panel machined with CNC and fittings in AISI 304 stainless steel. 
The legs are adjustable in height to absorb possible unevenness of the floor. 
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Les cabines sont fermées au moyen d’une serrure libre/occupé et avec un mécanisme d’ouverture de sécurité depuis 
l’extérieur. Dans la partie supérieure, le panneau est fixé par un tube en acier inoxydable de 25mm Ø et pinces. Le 
système permet d’installer une porte coulissante pour faciliter l’accès avec un fauteuil roulant

The cabins are closed by a free/occupied lock and with a security system for opening from outside. In the 
upper part, the panel is fixed by a 25mm Ø stainless steel tube and clambs. The system allows for a sliding door 
with better wheelchair access. 
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MAISONETTES
FOR KIDS

Nous avons conçu un système de cabines de couleurs vives et adaptées aux plus petits.

We have designed a system of cabins in bright colors thinking on the smallest ones.
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Nous pensons à la sécurité des enfants. Les portes s’ouvrent vers l’extérieur avec charnière de retour automatique. Les 
bords sont arrondis et la fermeture de la porte est en caoutchouc.

We think on the safety of children. The doors open to the outside with automatic return hinge. The edges are 
rounded and the closing of the door is done with rubber stoppers.
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POUR ENFANTS (Bord arrondis)

FOR CHILDREN (all edges in HPL are rounded)

1  pied réglable maximale 180mm 
adjustable foot maximum 180mm 
2 
“U” de fixation en aluminium
“U” profile fixation in anodized 
alumi-nium
3 
poignée
door knob

4  
serrure tubulaire avec indicateur 
tubular locker with or without spring 
5 
 charnière (avec ou sans ressort) hinge 
(with or without spring)
6 
angle de fixation 30x30
fixation angle 30x30

CABINES SANITAIRES

TOILET PARTITION

ALUMINIUM
ALUMINIUM

1

2

3

6

4

5

ACIER INOXYDABLE AISI 304 
STAINLESS STEEL AISI 304

2

6 
serrure tubulaire avec indicateur 
tubular locker with or without spring 
7 
charnière (avec ou sans ressort) hinge 
with or without spring
8 
“U” Profil de fixation
Fixation profile
9 
Angle de fixation
Fixation angle
10 
noeud de connexion deux trous 
connexion knot two holes

1

2 34

5

6

7

8

10

1 puerta, medida estándard 625. 
Interior o exterior
Porte, mesure standard de 625. Intérieure 
ou extérieure
Door standard measure of 625, inside 
or outside opening
2 pie lateral de esquina o de arranque, 
medida mínima 120
Pied latéral d’angle ou de départ, mesure 
minimale de 120mm
Lateral feet for angle or Wall starter, 
minimal of 120mm
3 pie central, medida mínima  160
Pied central, mesure minimale de 160 
Central feet, minimum 160

4 
Diviseur caché
Hided partition
5 

Diviseur visible (suelement pour angle) 
Visible partition (only for angles)

Les cabines peuvent aller jusqu’au sol sans 
pieds, consulter les mesures disponibles 
The partition can go to the floor without 
feets, check for available measures

1
3

4

2

5

1

2

máx.
2023mm

 PLAN DE TRAVAIL 
COUNTERTOP

1 
Pied réglable maximum 180mm Adjustable 

feet of 180mm as maximum 
2 

“U” de fixation en aluminium 
“U” profile fixation in anodized aluminium 

3 
charnière

hinge
4

Angle de fixation 30x30
Fixation angle 30x30

5
Poignée avec fingersafe

Knob with fingersafe
6 

 Largeur de la porte 625 en ouverture 
extérieure

Door width of 625 for exterior opening 
7 

Pied central, avec charnière de largeur 
minimale de 175. Avec deux clés minimum 

de 210 et 1 clé et 1 charnière de 175mm 
Central feet, with hinges of 175 with two 

keys of 210 and 1 key and 1 hinge of 
175mm

8 
Pied latéral de départ u d’angle avec 

charnière, largeur minimale de 80mm. Avec 
clé 130mm

Lateral or starting feet with hinges, mini-
mal width of 80mm. Key of 130mm

9 
Diviseur caché

Hided partition
10 

Diviseur visible (seulement d’angle) Visible 
partition (only for angle)

1

3
4

2

5

1  pied réglable maximale 180mm 
adjustable foot maximum 180mm 
2 
pince supérieure
upper clamp
3 
rossete de fixation tubulaire 
rossete for tubular fixation
4 
tube Ø 25 max.3000
tube Ø 25 max.3000
5  
poignée
door knob

SEPARATEUR
SEPARATOR

6

78

9
10

1 
Sur phénolique de 12mm
Over HPL of 12mm
2 c
Socle en phénolique
HPL plinth
3 
Embellissant en phénolique Embellishing 
in HPL
4 
Équerre au mur
Framing square
5  Pied de 80x30 (fer ou aluminium)
Feet of 80x30 (iron or aluminum)
6 
Lateral en phénolique
HPL lateral

IMPORTANT:

Envoyer les mesures des toilettes. Espace 
selon mesures du client IMPORTANT:
Send the toilet measures HPL of 13mm. 
Space according to client measure

1
3

6

4

2

5
6

1
Séparateur phénolique de 
12mm mesures de 1200x500 
(standard)
HPL partition of 12mm thic-
kness standard measures of 
1200x500
2
Équerres
squares
3 
Pied réglable maximum de 180mm 
(optionnel) 
Optional feet of 180mm as 
maximum

máx180mm

máx.
1994mm

máx180mm

máx.
1036mm

máx180mm

máx625mm

1

3

2

9

Attention: l’épaisseur peut varier en fonction du materiel HPL 12mm / HDF 13mm Attention: 
thickness can change depending on the material HPL 12mm/ HDF 13mm
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Nous disposons d’un système complet de casiers et bancs réalisés entièrement en panneau phénolique avec des profilés 
en aluminium et des structures métalliques.

We have a complete system of lockers and benches made entirely in phenolic panel with aluminum profiles and 
metal structures.

CASIERS
 LOCKERS

CASIERS
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Le casier est conçut pour avoir des batteries continues avec un côté partagé. Les charnières sont réglables au moyen 
d’un système de verrouillage télescopique qui nous permet de régler la position des portes. Nous avons des serrures 
cadenas, clé, combinaison numerique, électronique et monnaie.

The locker is designed to make continuous batteries with shared laterals. The hinges are adjustable thanks to 
a telescopic locking system that allows us to regulate the position of the doors. We have locks with key, 
padlock, combination, electronic and with coin.
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1 porte
1 door

4 portes
4 doors

2 portes
2 doors

3 portes
3 doors

5 portes
5 doors

6 portes
6 doors

avec banque 
with bench

CASIERS

LOCKERS

 Casiers ( HPL / Mélamine) Lockers 
(HPL / Melamine)

Casier en mélamine 
Melamine lockerBatterie de casiers en système continu avec diviseurs partagés* Lockers 

batterie in continuous system with shared partitions*

porte en Z
(en HPL)
door in Z
(only HPL)

1800

150

1

2

4
6

Série de 7 modules 
7 modules serie

**

Casier en HPL HPL 
locker

1 
panneau d’arrière 

behind panel
2 

panneau de séparation 
partition panel

3 
profil d’aluminium 
aluminium profile

4 
 porte de 12mm

12mm door
5 

 charnière réglable 
adjustable hinges

6 
serrure

lock
7 

 latéral embellisant 
embellisher lateral panel

2

6
4

1

5

 Intérieur du casiers 1 porte + banque 
Locker interior 1 door + bench

7

1 
étagère

shelf
2 

barre d’acrochage 
hanging bar

3 
 contra façade perforée 
perforated rear panel 

4 
 structure du banc 
bench structure

5 
 lame banc en 12mm 
wood slat of 12mm

6 
 porte de 12mm

12mm door

1

2

3

4

Optionel: plafond incliné et socle clippé, consulter mesures 
Optional: inclined ceiling and clipped plinth, consult measures

500500

3

 largeur de casier variable - largeur estándard 250/300/400 
variable locker width - standard width 250/300/400

5

61950

500 310

*
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BANCS

BENCHES

avec casier
with locker

avec portemanteau 
with clothes hanger

avec dossier
with backrest

banc simple
simple bench

TYPOLOGY

... with locker ... with hanger ... with backrest simple

Finish
1 lam of HPL 12mm

3 varnished pine lams

Structure
iron painted gray graphite

stainless steel

Width 500 to 2000

Height
422 403 403

403
1950 1800 820

Depth 810
370 370

330
700 700

Composition simple
simple simple

simple
doble doble

Shoe holder INCLUDED IN ALL MODELS

1  p
anneau d’arrière 

behind panel
2 

 panneau de séparation 
partition panel

3 
profil d’aluminium 

aluminium profile

4 
 porte de 12mm

12mm door
5 

latéral embellisant embellisher 
lateral panel

6 
charnière réglable
adjustable hinges

7 
 serrure

lock
8 

 latéral embellisant 
embellisher lateral panel1

2

1

11

2

2 2

3

3

4

5 5

5 5

6

6

6

7
7

77

8

1
2

3

4

5
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 La porte fin chantier est composée d’un système de profils qui s’adaptent à l’épaisseur de la maçonerie. The 

walldoor is composed of a system of profiles which adapt to the thickness of the wall.

PORTE FIN CHANTIER
WALLDOOR

Porte fin 
chantier
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La porte fin chantier est composée d’un système de profils qui s’adaptent à l’épaisseur de la maçonerie et sont conçus 
pour couvrir les finitions de carrelage ou de plâtre. Le système a des bandes de caoutchouc qui s’adaptent aux irrégularités 
du mur et créent une barrière acoustique.

The profiles are fixed to the pre-frame and are designed to cover the tiling or plaster finishing. The system has 
rubber bands that adapt to the irregularities of the wall and create an acoustic barrier.
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62

40

78

53

78 mín.
101 max.

78

53

100 mín.
150 max.

62

40

 PORTES A MUR AVEC CADRE TELESCOPIQUE 

DOORS WITH TELESCOPIC FRAME

 porte en bois 
wood door

 porte securit 
securit door

porte phénolique 
HPL door biglass

biglass

1 
cadre fix 
fix frame
2 
cadre télescopique
telescopic frame 
3 
 charnières d’aluminium de surface 
surface aluminium hinges
4 
bourrelet  amortissant
shock absorbing strip
5 
double équerre d’aliénation d’onglets 
double square for angle line up
6 
couverture maximale de 53mm 
maximal coverage of 53mm

*il est conseillable de renforcer la cloison de BA13 pour une

meilleur fixation de les vises
*it’s recommended to reinforce the plasterboard to better
fixing of screws

Cadre télescopique 
Telescopic frame

20
30

825

Porte standard 2030x825x40
Cote de tableau 2046x857

hauteur porte + 16 = hauteur de cote de tableau 
largeur porte + 32 = largeur de cote de tableau

Standard door 2030x825x40
Gap on wall 2046x857

door height + 16 = gap height
door width + 32 = gap width

2

6

4

1

5

3

5

1

2

3

4

5

5

6

*

40

62

78

53

150 mín.
220 max.

2

6

4

1

5

3

5
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